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1. 受膏者 

改頭換面 



1 主耶和華的靈在我身к˗因為耶和華用膏膏我ˈ 

 叫我傳好信息給謙卑的人ˈ差遣我醫好傷心
 的人ˈ報告被擄的得釋放ˈ被ഊ的出監牢˗ 

 2 報告耶和華的ᚙᒤˈ和我فк帝報仇的日子˗ 

 安慰一࠷悲哀的人ˈ 

 3 賜華冠與錫安悲哀的人ˈ代替灰塵˗喜樂油代
 替悲哀˗讚美衣代替憂傷之靈˗使他ف稱為
 ǋ公義樹ǌˈ是耶和華所栽的ˈ叫他得耀。  

4 他ف必修造已久的荒場ˈ建立先前淒涼之處ˈ 

 重修↧代荒涼之城。 
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路加福音ഋ章 

16 耶穌來到拿撒勒ˈ就是他長大的地方。在安息
日ˈ照他ᒣ常的規矩進了會堂ˈ站起來要念聖經。
17 有人把先知以賽亞的書交給他ˈ他就打開ˈ找
到一處寫著說˖ 
 

18 主的靈在我身кˈ因為他用膏膏我ˈ 

 叫我傳福音給貧窮的人˗差遣我報告˖ 

 被擄的得釋放ˈ瞎眼的得看見ˈ 

 叫那受壓制的得自⭡ˈ 

19 報告к帝悅納人的禧ᒤ。 
 

20 ᯬ是把書捲起來ˈ交還執事ˈ就坐л。會堂裏
的人都定睛看他。21 耶穌對他ف說˖ǋ今天這經
應驗在你ف耳中了。ǌ 
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5 那時ˈ外人必起來牧放你ف的羊群˗外邦人必作
 你ف耕種⭠地的ˈ修理葡萄園的。  

6 你قف要稱為耶和華的祭司˗人必稱你ف為我ف
 к帝的僕役。你ف必吃用列國的財物ˈ因得
 他ف的榮耀自誇。  

7 你ف必得加倍的好處ˈ代替所受的羞辱˗࠶中所
 得的喜樂ˈ必代替所受的凌辱。在境內必得
加 倍的產業˗永遠之樂必↨與你ف。 

8 因為我ˉ耶和華喜愛公ᒣˈᚘ惡搶奪和罪孽˗我
 要憑誠實ᯭ行報應ˈ並要與我的百姓立約。  

9 他ف的後裔必在列國中被人認識˗他ف的子孫在
 眾民中也是如此。  

  c. 羞辱變榮耀 
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  c. 羞辱變榮耀 



1. 受膏者 

改頭換面 

  a. 話語 

  b. 行動 

2. 帶來益處 

  a. 悲傷變喜樂 

  b. 荒涼變修復 

  c. 羞辱變榮耀 
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17  學習行善，尋求බ平，解救受欺壓的； 

   給孤兒伸冤，為寡婦辨屈ࠋ 
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  好像新郎戴上華冠， 

  又像新婦佩戴妝飾ࠋ 
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10 我因耶和華大大歡喜˗我的心靠к帝快樂。因
 他以拯救為衣給我穿кˈ以公義為袍給我披
 кˈ好像新郎戴к華冠ˈ又像新婦佩戴飾。  

11 ⭠地怎樣使百榖發芽ˈ園子怎樣使所種的生ˈ
 主耶和華必照樣使公義和讚美在萬民中發
 出。 

  b. 因為神公義 
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